


FOCUS

• Praise and gratitude to Divinity a means of 
increase 

• Deniers of Divine guidance & resurrection 

• Example of the people of Sabaa - destructive 
power of ungratefulness and greed 

• Thinking for oneself 



DID YOU KNOW?

Those who migrated from Sabaa (Yemen) after the 
flood went to Madina - these were the tribes of Aws 
and Khazraj



BENEFITS OF RECITATION

• Protection

• Removes fear from the heart



SECTION 1 AYAAT 1 - 9

DENIERS OF RESURRECTION AND DIVINE GUIDANCE

Example of the seed planted in the ground emerging 
as a fruit bearing tree.

In the same way a human who is buried will be 
resurrected as the fruits of his life. 

Called the Prophet crazy 



SECTION 2 AYAAT 10 - 14

PRAISE AND GRATITUDE OF PROPHET DAWUD AND 
SULAYMAN 

Mountains and birds joined in praise and gratitude to 
Allah with Prophet Dawud

Prophet Sulayman had the ability to control the 
winds 



SECTION 3 AYAAT 15 - 21

THE STORY OF SABAA (IN YEMEN) - DOWNFALL 
THROUGH INGRATITUDE & GREED

Sabaa was the trade capital of Yemen

Greed and ungratefulness led to flooding and 
destruction 

Desired greatness at the expense of smaller towns



SECTION 4 AYAAT 22 - 45

CHALLENGES TO THE OPPOSERS  OF THE PROPHET 
AND HIS MESSAGE

Defined success as wealth and children whilst 
Divinity asserted  success as belief and serving 
humanity 37



SECTION 5 AYAAT 46 - 50

THINKING FOR ONESELF ABOUT THE PROPHET 
RATHER THAN GOING FOR  HERD MENTALITY 

An order to think for oneself

The Prophet is not possessed



SECTION 6 AYAAT 51 - 54

CONSEQUENCE OF MOCKING & REJECTING DIVINE 
GUIDANCE 



SECTION 1 

ِِالرّحْْـٰنِِبِسْمِ الِله  حِيمِِْ الرَّّ
In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate.



SECTION 1 AYA 1

َّمْدُ   َّلْْ ِِا َّرْضِِلِِلٰ اوَّاتِ وَّمَّا فِِ الْْ مَّ َّهُ مَّا فِِ السَّّ َّّذِي ل َّهُ ال ل  وَّ
ةِ ۚ َّمْدُ فِِ الْْخِرَّ َّكِيمُ الْْ رِوَّهُوَّ الْْ َّبيُِ الْْ

All) praise is due to Allah, Whose is what is in the heavens and what is in the 
earth, and to Him is due (all) praise in the hereafter; and He is the Wise, the 

Aware.



SECTION 1 AYA 2

لُ مِِ َّنِْْ رُْجُ منِهَّْا وَّمَّا ي َّرْضِ وَّمَّا يََّ َّلجُِ فِِ الْْ َّمُ مَّا ي َّعلْ آءِِنَّ ي مَّ  السَّّ
َّعرُْجُ فيِهَّا ۚ َّفُورُِوَّمَّا ي حِيمُ الغْ وَّهُوَّ الرَّّ

He knows that which goes down into the earth and that which comes out of 
it, and that which comes down from the heaven and that which goes up to it; 

and He is the Merciful, the Forgiving.



SECTION 1 AYA 3

َّّذِينَّ كَّفَّرُوا لَّْ  َّالَّ ال َّاوَّق َّاتِْين اعَّةُ ۖت َّلِٰقُلْ السَّّ بِّّ ب َّنَِّّوَّرَّ َّاتِْي َّت َّيبِْ ۖكُمِْل َّالمِِ الغْ لَّْ ع
َّرُ مِنِْ َّصْغ َّرْضِ وَّلَّْ ا اوَّاتِ وَّلَّْ فِِ الْْ مَّ ةٍ فِِ السَّّ َّعزُْبُ عَّنهُْ مِثقَّْالُ ذَّرَّّ ِي وَّلَّْ ذلٰكَِّ َّابٍ مُبيٍِِ ُ الَِّّْ فِِ كِت َّكْبََّ ا

And those who disbelieve say: The hour shall not come upon us. Say: Yea! by my Lord, the 
Knower of the unseen, it shall certainly come upon you; not the weight of an atom becomes 
absent from Him, in the heavens or in the earth, and neither less than that nor greater, but 

(all) is in a clear book



SECTION 1 AYA 4

َّاتِ ۚ الِْ َّّذِينَّ آمَّنوُا وَّعَّمِلوُا الصَّّ َّجْزِيَّ ال ِ ُالِي ٰۤئكَِّ ٰ مُِْول ةٌ لََّ  مَّغفِْرَّ
وَّرِزقٌْ كَّرِيمٌِ

That He may reward those who believe and do good; these it is for whom is forgiveness and an 
honourable sustenance.



SECTION 1 AYA 5

َّا مُعَّاجِزِينَّ  َّاتنِ عَّوْا فِِ آي َّّذِينَّ سَّ ِ ُاوَّال ٰۤئكَِّ ٰ ابٌ مِنْ رِِول َّذَّ مُْ ع َّلِيمٌِلََّ جْزٍ ا
And (as for) those who strive hard in opposing Our communications, these it is for 

whom is a painful chastisement of an evil kind.



SECTION 1 AYA 6

َِّ بكَِّّ هُوَّ الْْ َّيكَّْ مِنْ رَّ َّّذِي انُزِْلَّ الِ َّّذِينَّ اوُتُوا العْلِمَّْ ال ى ال َّرَّ قَّّ وَّي
َّهدِْي  َّمِيدِِالِِٰوَّي اطِ العَّْزِيزِ الْْ صِرَّ

And those to whom the knowledge has been given see that which has been revealed to 
you from your Lord, that is the truth, and it guides into the path of the Mighty, the 

Praised.



SECTION 1 AYA 7

َّدُلكُُّمْ  لْ ن َّّذِينَّ كَّفَّرُوا هَّ قِْعَّلِٰوَّقَّالَّ ال ئكُُمْ اذَِّا مُزِّ َّبِّ جُلٍ ينُ تمُْ كلَُّّ رَّ
دِيدٍ  لقٍْ جَّ َّفِي خَّ َّّكُمْ ل قٍ انِ َّزَّّ مُُ

And those who disbelieve say: Shall we point out to you a man who informs you that 
when you are scattered the utmost scattering you shall then be most surely (raised) in 

(to) a new creation?



SECTION 1 AYA 8

ىٰ َّفتََّْ َّمْ بهِِ جِنَّّةٌ ۗا َّّذِينَّ لَّْ يؤُْمنِوُنَّ بِِعَّلَّ الِله كَّذِباً ا َّلِ ال ةِ فِِ ب الْْخِرَّ
َّعِيدِِ لِ البْ لََّ ابِ وَّالضَّّ العَّْذَّ

He has forged a lie against Allah or there is madness in him. Nay! those who do not 
believe in the hereafter are in torment and in great error.



SECTION 1 AYA 9

َّمِْ َّل َّف وْا ا َّرَّ لفَّْهُمْ مِنَّ الِِٰي َّيدِْيهِمْ وَّمَّا خَّ َّيَّْ ا آءِِمَّا ب مَّ َّرْضِِالسَّّ ْ  ۚوَّالْْ ا َّشَّ انِْ ن
فاً مِنَّ  َّيهِْمْ كِسَّ َّل َّوْ نسُْقطِْ ع َّرْضَّ ا سِْفْ بِهِمُ الْْ آءِِنََّ مَّ ِانَِّّ فِِِِۚالسَّّ َّةً ذلٰكَِّ ي لَّْ

نِيبٍ  لكُِلِّ عَّبدٍْ مُ
Do they not then consider what is before them and what is behind them of the heaven 

and the earth? If We please We will make them disappear in the land or bring down 
upon them a portion from the heaven; most surely there is a sign in this for every 

servant turning (to Allah).



SECTION 2 AYAAT 10 - 14

PRAISE AND GRATITUDE OF PROPHET DAWUD AND 
SULAYMAN 

Mountains and birds joined in praise and gratitude to 
Allah with Prophet Dawud

Prophet Sulayman had the ability to control the 
winds 



SECTION 2 AYA 10

َّا دَّاوُودَّ منَِّّا فَّضْلًَ ۖ َّقَّدْ آتَّينْ ل َّ ۖوَّ يْ بِّ مَّعَّهُ وَّالطَّّ َّوِّ َّالُ ا َّا جِب َّدِيدَِّوَِّي َّهُ الْْ َّنَّّا ل َّل ا
And certainly We gave to Dawood excellence from Us: O mountains! sing praises with 

him, and the birds; and We made the iron pliant to him,



SECTION 2 AYA 11

رْدِ ۖ رْ فِِ السَّّ َّاتٍ وَّقَّدِّ ابغِ لْ سَّ َّنِ اعْمَّ الِْاً ۖا لوُا صَّ َّصِيٌِانِِّّ بَِِّا تَِّوَّاعْمَّ لوُنَّ ب عمَّْ
Saying: Make ample (coats of mail), and assign a time to the making of coats of mail 

and do good; surely I am Seeing what you do.



SECTION 2 AYA 12

هرٌْ ۖ وَّاحُهَّا شَّ هرٌْ وَّرَّ ا شَّ هَّ يحَّ غُدُوُّ انَّ الرِّ َّيمَّْ لسُِل َّهُ عَّيَّْ القْطِْرِ ۖوَّ َّا ل لنْ َّسَّ  الْْنِِّ مَّنْ وَّمِنَِّوَّا
يهِْ  َّدَّ َّيَّْ ي لُ ب َّعمَّْ بهِِّ ۖباِذِنِِْي ابِ السَِّّرَّ َّذَّ َّا نذُِقهُْ مِنْ ع َّمْرِن َّزِغْ منِهُْمْ عَّنْ ا عيِِِوَّمَّنْ ي

And (We made) the wind (subservient) to Sulaiman, which made a month's journey in the 
morning and a month's journey m the evening, and We made a fountain of molten copper 

to flow out for him, and of the jinn there were those who worked before him by the 
command of his Lord; and whoever turned aside from Our command from among them, 

We made him taste of the punishment of burning.



SECTION 2 AYA 13

َّهُ مَّا  لوُنَّ ل َّعمَّْ آءُِي َّشَّ َّوَّابِ وَّقُِي َّالْْ َّاثِيلَّ وَّجِفَّانٍ ك َّارِيبَّ وَّتََّ دُورٍ مِنْ مََّ
َّاتٍ ۚ اسِي لوُا آلَّ دَّاوُودَّ شُكْرًا ۚرَّ كُورُ اعْمَّ َّادِيَّ الشَّّ وَّقَّليِلٌ مِنْ عِب

They made for him what he pleased of fortresses and images, and bowls (large) as 
watering-troughs and cooking-pots that will not move from their place; give thanks, O 

family of Dawood! and very few of My servants are grateful.



SECTION 2 AYA 14

مُْ  َّوْتَّ مَّا دَّلََّّ َّيهِْ الْْ َّل َّا ع ينْ ا قَّضَّ َّمَّّ َّرْضِ عَّلِٰفَّل َّتَّهُ ۖاكْلُُِتَِّمَّوْتهِِ الَِّّْ دَّآبَّّةُ الْْ ا نسَّْ  مِ
َّبِثوُ َّيبَّْ مَّا ل َّمُونَّ الغْ َّعلْ َّانوُا ي َّوْ ك َّنْ ل َّتِ الْْنُِّ ا َّيَّّن رَّّ تَّب ا خَّ َّمَّّ ابِ الْْهُِيِ فَّل ا فِِ العَّْذَّ

But when We decreed death for him, naught showed them his death but a creature of 
the earth that ate away his staff; and when it fell down, the jinn came to know plainly 
that if they had known the unseen, they would not have tarried in abasing torment.



SECTION 3 AYAAT 15 - 21

THE STORY OF SABAA (IN YEMEN) - DOWNFALL 
THROUGH INGRATITUDE & GREED

Sabaa was the trade capital of Yemen

Greed and ungratefulness led to flooding and 
destruction 

Desired greatness at the expense of smaller towns



SECTION 3 AYA 15

َّةٌ ۖ َّاٍ فِِ مَّسْكَّنِهِمْ آي ب َّانَّ لسَِّ َّقَّدْ ك ِيٍ وَّشَِِّالٍ ۖل َّانِ عَّنْ يََّ نَّّت ُِجَّ وا مِنْ رِزقِْ كلُ
َّهُ ۚ بكُِّمْ وَّاشْكُرُوا ل بٌّ غَّفُورٌِرَّ َّةٌ وَّرَّ يبِّ ةٌ طَّ َّلدَّْ ب

Certainly there was a sign for Saba in their abode; two gardens on the right and the 
left; eat of the sustenance of your Lord and give thanks to Him: a good land and a 

Forgiving Lord!



SECTION 3 AYA 16

ضُوا  َّعْرَّ َّافَّا لنْ َّرْسَّ َّيهِْمْ جَِّفَّا َّنَّّت َّاهُمْ بِِ لنْ َّدَّّ يلَّْ العَّْرِمِ وَّب َّيهِْمْ سَّ َّل ْ ع َّيِْ ذَّوَّاتََّ نَّّت
َّثلٍْ وَّشَّيْءٍ مِنْ سِدْرٍ قَّليِلٍِ طٍْ وَّا اكُلٍُ خََّ

But they turned aside, so We sent upon them a torrent of which the rush could not be 
withstood, and in place of their two gardens We gave to them two gardens yielding 

bitter fruit and (growing) tamarisk and a few lote-trees.



SECTION 3 AYA 17

ِ َّاهُمِْذلٰكَِّ ينْ زَّ َّازِي الَِّّْ الكَّْفُورَّ بَِِّا كَّفَّرُوا ۖجَّ لْ نُُ وَّهَّ
This We requited them with because they disbelieved; and We do not punish any but 

the ungrateful.



SECTION 3 AYA 18

ةً وَّقَِّ اهِرَّ َّا فيِهَّا قُرًى ظَّ كنْ َّارَّ َّّتِِ ب ى ال َّيَّْ القُْرَّ َّهُمْ وَّب َّينْ َّا ب عَّلنْ َّا فيِهَّا وَّجَّ رْن دَّّ
ۖ َّ يْ َّّاماً آمنِِيَّ السَّّ َّي ا َّ وَّ َّالِِ َّي سِيوُا فيِهَّا ل

And We made between them and the towns which We had blessed (other) towns to be 
easily seen, and We apportioned the journey therein: Travel through them nights and 

days, secure.



SECTION 3 AYA 19

َِّ َّاهُمْ ا عَّلنْ هُمْ فَّجَّ َّنفُْسَّ َّمُوا ا ل َّا وَّظَّ َّسْفَّارِن َّيَّْ ا َّاعِدْ ب َّا ب بَّّن ادِيثَّ فَّقَّالوُا رَّ حَّ
قٍ ۚ َّزَّّ َّاهُمْ كلَُّّ مُُ قنْ ِانَِّّ فِِ وَّمَّزَّّ َّّارٍ شَّكُورٍ ذلٰكَِّ ب كُِلِّ صَّ َّاتٍ ل ي لَّْ

And they said: O our Lord! make spaces to be longer between our journeys; and they 
were unjust to themselves so We made them stories and scattered them with an utter 

scattering; most surely there are signs in this for every patient, grateful one



SECTION 3 AYA 20

َّعُوهُ الَِّّْ فَّرِيقاً مِنَّ الْْؤُْمنِِِ نَّّهُ فَّاتَّّب َّيهِْمْ ابِلْيِسُ ظَّ َّل قَّ ع دَّّ َّقَّدْ صَّ ل يَِّوَّ
And certainly the Shaitan found true his conjecture concerning them, so they follow 

him, except a party of the believers.



SECTION 3 AYA 21

َّّنِْ ةِ مُِ َّمَّ مَّنْ يؤُْمِنُ باِلْْخِرَّ َّعلْ انٍ الَِّّْ لنِ َّيهِْمْ مِنْ سُلطَّْ َّل َّهُ ع َّانَّ ل  هُوَّ منِهَّْا فِِ وَّمَّا ك
بكَُّّ شَّكٍّ ۗ فِيظٌ عَّلِٰوَّرَّ كلُِّ شَّيْءٍ حَّ

And he has no authority over them, but that We may distinguish him who believes in 
the hereafter from him who is in doubt concerning it; and your Lord is the Preserver of 

all things



SECTION 4 AYAAT 22 - 45

CHALLENGES TO THE OPPOSERS  OF THE PROPHET 
AND HIS MESSAGE

Defined success as wealth and children whilst 
Divinity asserted  success as belief and serving 
humanity 37



SECTION 4 AYA 22

َّّذِينَّ زَّعَّمْتمُْ مِنْ دُونِ الِله ۖ ةٍ فِِ اقُلِ ادعُْوا ال لْكُِونَّ مِثقَّْالَّ ذَّرَّّ اوَّاتِ لَّْ يََّ مَّ لسَّّ
هِيٍ  َّهُ منِهُْمْ مِنْ ظَّ ا مِنْ شِرْكٍ وَّمَّا ل مُْ فيِهِمَّ َّرْضِ وَّمَّا لََّ وَّلَّْ فِِ الْْ

Say: Call upon those whom you assert besides Allah; they do not control the weight of 
an atom in the heavens or in the earth nor have they any partnership in either, nor has 

He among them any one to back (Him) up.



SECTION 4 AYA 23

َّهُ ۚ َّذِنَّ ل َّنْ ا هُ الَِّّْ لِْ فَّاعَّةُ عِندَّْ تِّٰوَّلَّْ تَّنفَّْعُ الشَّّ عَّ عَّنْ قُلوُبِِحَّ هِمْ قَّالوُا مَّاذَّا اذَِّا فُزِّ
بكُُّمْ ۖ َّقَّّ ۖقَّالَّ رَّ وَّهُوَّ العَّْليُِّ الكَّْبيُِ قَّالوُا الْْ

And intercession will not avail aught with Him save of him whom He permits. Until when 
fear shall be removed from their hearts, They shall say: What is it that your Lord said? 

They shall say: The truth. And He is the Most High, the Great.



SECTION 4 AYA 24

َّرْضِ ۖ اوَّاتِ وَّالْْ مَّ َّرْزُقُكُمْ مِنَّ السَّّ َّّاكُمْ قُلِ الُله ۖقُلْ مَّنْ ي َّوْ ايِ َّّا ا انِ َّعَِّوَّ  لِٰل
لٍ مُبيٍِِ لََّ َّوْ فِِ ضَّ هُدًى ا

Say: Who gives you the sustenance from the heavens and the earth? Say: Allah. And most 
surely we or you are on a right way or in manifest error



SECTION 4 AYA 25

لوُنَِّ ا تَّعمَّْ َّلُ عَّمَّّ َّا وَّلَّْ نسُْا منْ َّجْرَّ ا ا َّلوُنَّ عَّمَّّ قُلْ لَّْ تُسْا
Say: You will not be questioned as to what we are guilty of, nor shall we be questioned as 

to what you do.



SECTION 4 AYA 26

َّقِّ وَّهُوَّ الفَّْتَّّاحُِ َّا باِلْْ َّن نْ َّي َّحُ ب َّفْت َّا ثُمَّّ ي بنُّ َّا رَّ َّن نْ َّي عُ ب مَّْ  العَّْليِمُ قُلْ يََّ
Say: Our Lord will gather us together, then will He judge between us with the truth; and 

He is the greatest Judge, the All-knowing.



SECTION 4 AYA 27

َّقْتمُْ بهِِ  َّلْْ َّّذِينَّ ا َّ ال َّرُونِّ َّآءَِّقُلْ ا ك َّلََّّ ِۚۖشُرَّ َِّك َّلْ هُوَّ الُله العَّْزِيزُ الْْ كِيمُِب
Say: Show me those whom you have joined with Him as associates; by no means (can you 

do it). Nay! He is Allah, the Mighty, the Wise.



SECTION 4 AYA 28

َّذِيرًا  َّشِياً وَّن َّافَّّةً للِنَّّاسِ ب َّاكَّ الَِّّْ ك لنْ َّرْسَّ ِوَّمَّا ا َّكِٰنَّّ ل َّرَّ النَِّّوَّ َّكْث َّمُونَِّا َّعلْ اسِ لَّْ ي
And We have not sent you but to all the men as a bearer of good news and as a warner, 

but most men do not know.



SECTION 4 AYA 29

َّقُولوُنَّ  امَّتِّٰوَّي ادِقيَِِّهذَّٰ نتْمُْ صَّ الوَّْعدُْ انِْ كُ
And they say: When will this promise be (fulfilled) if you are truthful?



SECTION 4 AYA 30

َّوْمٍ لَّْ  َّكُمْ مِيعَّادُ ي َّاخِْرُونَِّقُلْ ل َّقْدِِتَّسْت اعَّةً وَّلَّْ تَّسْت مُونَّ عَّنهُْ سَّ
Say: You have the appointment of a day from which you cannot hold back any while, nor 

can you bring it on.



SECTION 4 AYA 31

َّنْ نؤُْمِنَّ  َّّذِينَّ كَّفَّرُوا ل َّالَّ ال اوَّق َّدَّيهِِْبِهذَّٰ َّيَّْ ي َّّذِي ب َّوْ  ۗالقُْرْآنِ وَّلَّْ باِل ل َّرٰىوَّ اذِِ ت
َّعضُْهُمْ  َّرْجِعُ ب بِّهِمْ ي الِْوُنَّ مَّوْقُوفُونَّ عِندَّْ رَّ َّعضٍْ القَّْوْلَِّالِِٰالظَّّ َّّذِينَّ ب َّقُولُ ال  ي

َّكُنَّّا مُؤْمنِِيَِّ َّنتْمُْ ل َّوْلَّْ ا وا ل ُ َّكْبََّ َّّذِينَّ اسْت اسْتضُْعفُِوا للِ
And those who disbelieve say: By no means will we believe in this Quran, nor in that which is 

before it; and could you see when the unjust shall be made to stand before their Lord, bandying 
words one with another! Those who were reckoned weak shall say to those who were proud: Had 

it not been for you we would certainly have been believers.



SECTION 4 AYA 32

َّاكُمِْ دَّدنْ نُْ صَّ َّنََّ َّّذِينَّ اسْتضُْعفُِوا ا وا للِ ُ َّكْبََّ َّّذِينَّ اسْت الَْدُىٰ عَّنِ قَّالَّ ال
َّعدَّْ اذِْ  آءَّكُمِْب نتْمُْ مُُرِْمِيَِِّۖجَّ َّلْ كُ ب

Those who were proud shall say to those who were deemed weak: Did we turn you away from 
the guidance after it had come to you? Nay, you (yourselves) were guilty



SECTION 4 AYA 33

َّّيلِْ وَِّ َّلْ مَّكْرُ الل وا ب ُ َّكْبََّ َّّذِينَّ اسْت َّّذِينَّ اسْتضُْعفُِوا للِ َّالَّ ال َّارِ اذِْ وَّق النَّّه
َّا َّن َّامُْرُون َّندَّْاداً ۚت َّهُ ا َّلَّ ل عْ َّكْفُرَّ باِلِله وَّنَُّ َّنْ ن َّّا رَِّا وا النَّّدَّامَّةَّ لَّْ رُّ َّسَّ ابَّ وَّا َّذَّ َّوُا العْ ا

َّّذِينَّ كَّفَّرُوا ۚ َّاقِ ال َّعنْ لَّ فِِ ا َّغلََّْ َّا الْْ َّلنْ ع َّانوُوَّجَّ وْنَّ الَِّّْ مَّا ك لْ يَُزَّْ لوُنَِّهَّ َّعمَّْ ا ي
And those who were deemed weak shall say to those who were proud. Nay, (it was) planning by night 

and day when you told us to disbelieve in Allah and to set up likes with Him. And they shall conceal 
regret when they shall see the punishment; and We will put shackles on the necks of those who 

disbelieved; they shall not be requited but what they did.



SECTION 4 AYA 34

ِْ َّّا بَِِّا ارُْسِل ا انِ َّفُوهَّ َّذِيرٍ الَِّّْ قَّالَّ مُتَْ َّةٍ مِنْ ن َّا فِِ قَّرْي لنْ َّرْسَّ َّافرُِونَّ وَّمَّا ا تمُْ بهِِ ك
And We never sent a warner to a town but those who led lives in ease in it said: We are 

surely disbelievers in what you are sent with.



SECTION 4 AYA 35

بيَِِّ نُْ بُِِعَّذَّّ داً وَّمَّا نََّ َّوْلَّْ َّمْوَّالًْ وَّا َّرُ ا َّكْث نُْ ا وَّقَّالوُا نََّ
And they say: We have more wealth and children, and we shall not be punished.



SECTION 4 AYA 36

َّنْ  زقَّْ لِْ َّبسُْطُ الرِّ بِّّ ي آءُِقُلْ انَِّّ رَّ َّشَّ َّقْدِرُ ي ِوَّي َّكِٰنَّّ ل َّرَّ النَِّّوَّ َّكْث َّمُونَِّا َّعلْ اسِ لَّْ ي
Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence for whom He pleases and 

straitens (for whom He pleases), but most men do not know.



SECTION 4 AYA 37

َّا  ن بُكُمْ عِندَّْ َّّتِِ تُقَّرِّ دُكُمْ باِل َّوْلَّْ َّمْوَّالكُُمْ وَّلَّْ ا نْ آمَّنَّ وَّعَّمِلَّ الَِّّْ مَِّزُلفِْٰوَّمَّا ا
الِْاً  ِصَّ ٰۤئكَِّ ٰ مُْ فَّاوُل آءُِلََّ زَّ عفِْ بَِِّا عَّمِلوُا وَّهُمْ فِِ الغْرُُفَّاتِ آمنُِِجَّ ونَّ الضِّ

And not your wealth nor your children, are the things which bring you near Us in 
station, but whoever believes and does good, these it is for whom is a double reward 

for what they do, and they shall be secure in the highest places.



SECTION 4 AYA 38

َّا مُعَّاجِزِينَّ  َّاتنِ َّسْعَّوْنَّ فِِ آي َّّذِينَّ ي ِوَّال ٰۤئكَِّ ٰ ِاوُل ابِ مَُضَّْ رُونَّ فِِ العَّْذَّ

And (as for) those who strive in opposing Our communications, they shall be caused to 
be brought to the chastisement.



SECTION 4 AYA 39

َّنْ  زقَّْ لِْ َّبسُْطُ الرِّ بِّّ ي آءُِقُلْ انَِّّ رَّ َّشَّ َّهُ ۚي َّقْدِرُ ل َّادِهِ وَّي ِْمِنْ عِب َّن فَّقْتمُْ مِنْ وَّمَّا ا
ازِقيَِّ شَّيْءٍ فَّهُوَّ يَُلْفُِهُ ۖ يُْ الرَّّ وَّهُوَّ خَّ

Say: Surely my Lord amplifies the means of subsistence for whom He pleases of His 
servants and straitens (them) for whom (He pleases), and whatever thing you spend, He 

exceeds it in reward, and He is the best of Sustainers.



SECTION 4 AYA 40

لآئِكَّةِ  َّقُولُ للِمَّْ ِيعاً ثُمَّّ ي شُْرُهُمْ جََّ َّوْمَّ يََّ َّهؤُٰلْءِِوَّي ُِا َّان َّّاكُمْ ك َّعبْدُُونَِّايِ وا ي

And on the day when He will gather them all together, then will He say to the angels: 
Did these worship you?



SECTION 4 AYA 41

َّا مِنْ دُونِِمِْ ۖ ليِنُّ َّنتَّْ وَّ َّكَّ ا ان ِقَّالوُا سُبحَّْ َّعبْدُُونَّ الْْنَِّّ َّانوُا ي َّلْ ك َّرُهُمْ  ۖب َّكْث ا
بِهِمْ مُؤْمنِوُنَّ 

They shall say: Glory be to Thee! Thou art our Guardian, not they; nay! they worshipped 
the jinn; most of them were believers in them.



SECTION 4 AYA 42

َِّّ َّقُولُ للِ ا وَّن رًّ َّفعْاً وَّلَّْ ضَّ َّعضٍْ ن َّعضُْكُمْ لبِ لْكُِ ب َّوْمَّ لَّْ يََّ َّمُوا ذُوقُوا فَّاليْ ل ذِينَّ ظَّ
بوُنَِّ نتْمُْ بِهَّا تُكَّذِّ َّّتِِ كُ ابَّ النَّّارِ ال َّذَّ ع

So on that day one of you shall not control profit or harm for another, and We will say to 
those who were unjust: Taste the chastisement of the fire which you called a lie.



SECTION 4 AYA 43

اذَِّا  َّالوُا مَّا تُتلِْٰوَّ َّاتٍ ق َّينِّ َّا ب َّاتنُ َّيهِْمْ آي َّل اع َِّهذَّٰ َّنْ ي جُلٌ يرُِيدُ ا ا الَِّّْ رَّ كُمْ عَّمَّّ صُدَّّ
َّعبْدُُ  َّانَّ ي َّآؤُكُمِْك َّالوُا مَّا آب اوَّق ىً ۚهذَّٰ َّّذِينَّ كَّفَِّالَِّّْ افِكٌْ مُفْتََّ َّالَّ ال َّّا وَّق قِّ لَّْ رُوا للِحَّْ

آءَّهُمِْ اانِْ جَّ الَِّّْ سِحْرٌ مُبيٌِِهذَّٰ
And when Our clear communications are recited to them, they say: This is naught but a man 
who desires to turn you away from that which your fathers worshipped. And they say: This is 
naught but a lie that is forged. And those who disbelieve say of the truth when it comes to 

them: This is only clear enchantment.



SECTION 4 AYA 44

َّا ۖ َّدْرُسُونَِّ َّاهُمْ مِنْ كُتبٍُ ي َّكَّ مِنِْوَّمَّا آتَّينْ َّيهِْمْ قَّبلْ َّا الِ لنْ َّرْسَّ َّذِيرٍِوَّمَّا ا  ن
And We have not given them any books which they read, nor did We send to them 

before you a warner.



SECTION 4 AYA 45

بوُ َّاهُمْ فَّكَّذَّّ ارَّ مَّا آتَّينْ َّغوُا مِعشَّْ َّل َّّذِينَّ مِنْ قَّبلْهِِمْ وَّمَّا ب بَّ ال  ا رُسُليِ ۖوَّكَّذَّّ
َّكِيِ  َّانَّ ن يفَّْ ك فَّكَّ

And those before them rejected (the truth), and these have not yet attained a tenth of 
what We gave them, but they gave the lie to My messengers, then how was the 

manifestation of My disapproval?



SECTION 5 AYAAT 46 - 50

THINKING FOR ONESELF ABOUT THE PROPHET 
RATHER THAN GOING FOR  HERD MENTALITY 

An order to think for oneself

The Prophet is not possessed



SECTION 5 AYA 46

ةٍ ۖ َّعِظُكُمْ بوَِّاحِدَّ َّا ا َّنْ تَّقُومُوا قُلْ انَِّّّ ِِا ِٰلِِلٰ ادىٰمَّثنَّْ َّفَِّوَّفُرَّ رُوا ۚثُمَّّ تَّت مَّا كَّّ احِبكُِمْ مِنْ جِنَّّةٍ ۚ ابٍ شَّدِيدٍِبصَِّ َّذَّ َّدَّيْ ع َّيَّْ ي َّكُمْ ب َّذِيرٌ ل انِْ هُوَّ الَِّّْ ن
Say: I exhort you only to one thing, that rise up for Allah's sake in twos and singly, then 
ponder: there is no madness in your fellow-citizen; he is only a warner to you before a 

severe chastisement.



SECTION 5 AYA 47

َّكُمْ ۖ َّجْرٍ فَّهُوَّ ل َّلتْكُُمْ مِنْ ا ا َّجْرِيَّ الَِّّْ عَّلَّ الِله ۖقُلْ مَّا سَّ كلُِّ شَّيْءٍ عَّلِٰوَّهُوَّ انِْ ا
شَّهِيدٌ 

Say: Whatever reward I have asked of you, that is only for yourselves; my reward is only 
with Allah, and He is a witness of all things.



SECTION 5 AYA 48

مُ الغْيُوُبِِ َّلََّّ َّقِّ ع َّقذِْفُ باِلْْ بِّّ ي قُلْ انَِّّ رَّ
Say: Surely my Lord utters the truth, the great Knower of the unseen.



SECTION 5 AYA 49

آءَِّقُلْ  َّاطِلُ وَّمَّا يعُِيدُِجَّ َّقُّ وَّمَّا يبُدِْئُ البْ الْْ
Say: The truth has come, and the falsehood shall vanish and shall not come back.



SECTION 5 AYA 50

َّلتُْ  ل َّاقُلْ انِْ ضَّ َّضِلُّ فَّانَِّّّ َّفْسِي ۖعَّلِٰا ا يوُن َّدَّيتُْ فَّبمَِّ بِّّ ۚوَّانِِ اهْت َّّ رَّ  حِي الَِِّ
يعٌ قَّرِيبٌِ ِ َّّهُ سََّ انِ

Say: If I err, I err only against my own soul, and if I follow a right direction, it ?s because 
of what my Lord reveals to me; surely He is Hearing, Nigh.



SECTION 6 AYA 51

َّوْ  ل كَّانٍ قَّرِيبٍِتَّرٰىوَّ اذِْ فَّزِعُوا فَّلََّ فَّوْتَّ وَّاخُِذُوا مِنْ مَّ
And could you see when they shall become terrified, but (then) there shall be no escape 

and they shall be seized upon from a near place



SECTION 6 AYA 52

َّنِّٰوَّقَّالوُا آمَّنَّّا بهِِ  َّعِيدٍِوَّا كَّانٍ ب َّاوُشُ مِنْ مَّ مُُ التَّّن لََّ
And they shall say: We believe in it. And how shall the attaining (of faith) be possible to 

them from a distant place?



SECTION 6 AYA 53

َّعِيدٍ وَّقَّدْ كَّفَّرُوا بهِِ مِنْ قَّبلُْ ۖ كَّانٍ ب َّيبِْ مِنْ مَّ َّقذِْفُونَّ باِلغْ وَّي
And they disbelieved in it before, and they utter conjectures with regard to the unseen 

from a distant place.



SECTION 6 AYA 54

ا فعُِلَّ  َّهُونَّ كَّمَّ َّشْت َّيَّْ مَّا ي َّهُمْ وَّب َّينْ َّاعِهِمِْوَّحِيلَّ ب َّشْي ِْباِ َّانوُا لُ ۚمِنْ قَّب مُْ ك انَِِّّ
فِِ شَّكٍّ مُرِيبٍِ

And a barrier shall be placed between them and that which they desire, as was done 
with the likes of them before: surely they are in a disquieting doubt.



NARRATIVE

The chapter begins with praise and gratitude of Allah 
and criticises those who deny the Prophet and 
resurrection. The praise and gratitude of Prophets 
Dawud and his son Sulayman is followed by a discussion 
of the people of Sabaa. Their arrogance, greed and 
ungratefulness led them to be destroyed by a flood. 
They desired greatness at the expense of the smaller 
towns. 



NARRATIVE

Two verses regarding the nature of Shaytan is followed 
by a series of challenges to those to those who opposed 
the prophet and his message with an assertion that 
divine success is belief in Allah manifested in serving 
humanity.

The chapter then orders the reader to think for himself 
and not go for a herd mentality when it comes to the 
prophet asserting that he was not mad. It ends with the 
terrifying consequences of rejecting Divine Guidance. 
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Gardens of Sabaa

Closeness to Allah through faith and good 

deeds

Truth prevails and falsehood vanishes and 

doesn’t return
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